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ПРОГРАММА НАУЧНОГО КРУЖКА «НИТТИЛ МАЗ» 
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Пояснительная записка 
Учебный процесс на филологическом факультете ДГУ складывается из 

аудиторных занятий и внеаудиторных занятий во внеурочное время. Аудиторная и 
внеаудиторная работы по предмету дополняют друг друга, и лишь в их взаимодействии 
возможно осуществление тех сложных задач, которые требует современная школа. 

Внеаудиторная работа, расширяя и углубляя программный материал, развивает 
самостоятельность, творческую инициативу студента, формирует его учебную 
компетентность, пробуждает интерес к предмету. 

Цель кружка 
1.Привитие интереса к занятиям по дисциплинам лакского языка. 2.Развитие
связанной речи студентов. 
3. Воспитание любви к родному языку.

Учесть эти преимущества изучения языка – это значит привлечь внимание 
студентов и магистрантов, прежде всего к словам, повседневно употребляемых, дав 
им почувствовать, что мир слов не менее интересен, увлекателен, сложен, 
разнообразен, чем мир растений, животных, космос. Программный курс дисциплин 
лакского языка ставит своей целью дать основные сведения по грамматике, фонетике, 
орфографии и пунктуации, имеющие познавательное и практическое значение. Однако 
общей характеристики структуры языка (его грамматического строя, основного 
словарного фонда), истории развития литературного языка школьная программа не дает. 
Это одна из задач кружковой работы. 

Занятия кружка обязательно должны иметь элементы занимательности. Но 
занимательность нельзя отождествлять с развлекательностью. Таким образом, основная 
цель кружка «Ниттил маз» – пробудить интерес к речевым явлениям, поддержать 
свойственную студентам и магистрантам пытливость ума. Основным тематическим 
стержнем работы кружка является показ всестороннего богатства и красоты 
дагестанских языков, в частности лакского языка. 

Задачи кружка 
формирование грамотной и выразительной речи студентов и развитие интереса к 

читательской деятельности; подготовка студентов к успешному участию во всех видах 
учебной и творческой деятельности, проводимых на факультете. 

Учитывая возрастные особенности и содержание программы кружка, отбирается 
такой материал, который, дает студентам сведения о словарном составе языка, о его 
грамматическом строе и истории, создает общую картину развития и богатства нашего 
лакского языка. 

План кружка дается руководителем, но студенты принимают участие в его 
обсуждении и вносят свои предложения. На занятиях кружка широко используется 
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наблюдение над живой речью и литературным материалом как программного, так и 
дополнительного характера, а также ведется работа с различными видами словарей. 

На занятиях кружка необходима и наглядность. Важным моментом является 
наглядность звуковая: выразительное чтение отрывков художественной литературы, 
прослушивание аудиозаписей и т.п. 

 
План работы научного кружка «Ниттил маз» на 2024 календарный год 

 
Заседание 1. Февраль 2024 г. 
«День родных языков» на филологической факультете ДГУ. 
Чалаева П.Ш. 
 
Заседание 2. Март 2024 г. 
Участие в конкурсе «Лучший переводчик с русского языка на родной язык». 
Айдаева Мапират 
 
Заседание 3. Апрель 2024 г. 
Ежегодная студенческая научная конференция. 
Чалаева П.Ш., Гаммуева Галимат, Омарова Гульзара. 
 
Заседание 4. Октябрь 2024 г. 
Отчет по практикам «Литературное редактирование» и «Педагогическая практика». 
Айдаева Мапират, Расулова Мариша, Исмаилова Альбина 
 
 
Руководитель – доцент Чалаева П.Ш.  
Староста – Айдаева Мапират. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



3 
 

Заседание 1. 
Февраль 2024 г. 

 
«День родных языков» на филологической факультете ДГУ. 

 
Протокол заседания 

 
«День родных языков» на филологической факультете ДГУ. Чалаева П.Ш.  
 
Выступила: Чалаева П.Ш.: 21 февраля 2024 г. кафедра дагестанских языков ФГБОУ ВО 
«Дагестанский государственный университет» провела круглый стол «Языки народов 
Дагестана: проблемы и перспективы изучения». На мероприятие выступили: Багомедов 
М.Р., заведующий кафедрой дагестанских языков, д.ф.н. «Родной язык в современном 
обществе»; Сафаралиев Н.Э., заместитель директора Дагестанского 
научноисследовательского института педагогики имени А.А. Тахо-Годи, к.ф.н. «Проблемы 
и перспективы подготовки и издания учебной литературы по языкам и литературам народов 
Дагестан»; Алибекова Э.М., учительница даргинского языка и литературы МКОУ «СОШ 
№12» г. Избербаш «Как сохранить родной язык в городских условиях?»; Юсупова Р.М., 
главный специалист отдела аудита и контроля качества образования ДИРО, к.ф.н. 
«Формирование у учащихся литературно-творческих умений и навыков при подготовке к 
олимпиадам и конкурсам по родным языкам и литературам». На мероприятии также 
приняли участие заведующий сектором родных языков НИИ педагогики имени А.А. Тахо-
Годи, к.ф.н. Вакилов Х.С., преподаватели кафедры дагестанских языков.   
 
Поставили: Принять к сведению информацию.  
 
Руководитель – доцент Чалаева П.Ш.  
Староста – Айдаева Мапират. 
 
 
ФЕВРАЛЬ 2024 

Круглый стол «Языки народов Дагестана: проблемы и перспективы 
изучения» к Международному дню родного языка  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

https://cathedra.dgu.ru/Content/files/%D0%A4%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9%20%D1%84%D0%B0%D0%BA%D1%83%D0%BB%D1%8C%D1%82%D0%B5%D1%82/%D0%9A%D0%B0%D1%84%D0%B5%D0%B4%D1%80%D0%B0%20%D0%B4%D0%B0%D0%B3%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B8%D1%85%20%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA%D0%BE%D0%B2/%D0%9F%D1%80%D0%BE%D0%B3%D1%80%D0%B0%D0%BC%D0%BC%D0%B0%20%D0%9A%D1%80%D1%83%D0%B3%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%BE%20%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%BB%D0%B0%20%D0%AF%D0%B7%D1%8B%D0%BA%D0%B8%20%D0%BD%D0%B0%D1%80%D0%BE%D0%B4%D0%BE%D0%B2%20%D0%94%D0%B0%D0%B3%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%BD%D0%B0_%2021_02_2024%D0%B3.pdf
https://cathedra.dgu.ru/Content/files/%D0%A4%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9%20%D1%84%D0%B0%D0%BA%D1%83%D0%BB%D1%8C%D1%82%D0%B5%D1%82/%D0%9A%D0%B0%D1%84%D0%B5%D0%B4%D1%80%D0%B0%20%D0%B4%D0%B0%D0%B3%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B8%D1%85%20%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA%D0%BE%D0%B2/%D0%9F%D1%80%D0%BE%D0%B3%D1%80%D0%B0%D0%BC%D0%BC%D0%B0%20%D0%9A%D1%80%D1%83%D0%B3%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%BE%20%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%BB%D0%B0%20%D0%AF%D0%B7%D1%8B%D0%BA%D0%B8%20%D0%BD%D0%B0%D1%80%D0%BE%D0%B4%D0%BE%D0%B2%20%D0%94%D0%B0%D0%B3%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%BD%D0%B0_%2021_02_2024%D0%B3.pdf
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Заседание 2. 
Март 2024 г. 

 

Республиканский конкурс среди студентов «Лучший переводчик текста с русского 
языка на родной язык». 

Протокол заседания 
Республиканский конкурс среди студентов «Лучший переводчик текста с русского языка на 
родной язык». Айдаева Мапират  
 
Выступила: Айдаева Мапират: На базе филологического факультета Дагестанского 
государственного университета прошёл республиканский конкурс среди студентов 
«Лучший переводчик текста с русского языка на родной язык». Представленный текст 
на русском языке из ГБУ «Музей-заповедник этнографический комплекс «Дагестанский 
аул» необходимо было перевести на один из языков народов Дагестана. В конкурсную 
комиссию поступили работы по 6 языкам: аварскому, даргинскому, кумыкскому, лакскому, 
лезгинскому, табасаранскому. 
Определились победители: 
аварский язык: Гафурова Аминат Магомедовна – студентка 3 курса русско-дагестанского 
отделения филологического факультета Дагестанского государственного университета; 
руководитель Магдилова Раисат Алимирзаевна, доцент кафедры дагестанских языков ДГУ, 
к.ф.н.; 
даргинский язык: Алиханов Меджид Халирбагинович – студент 2 курса РДО филфака ДГУ; 
руков. Гасанова Узлипат Усмановна,  профессор ДГУ, д.ф.н.; 
кумыкский язык: Умалатов Абдурагим Абдулмажитович – студент 2 курса РДО филфака 
ДГУ; руков. – Гаджиахмедов Тагир Исмуллаевич, доцент ДГУ, к.ф.н.; 
лакский язык: Айдаева Мапират Багдановна – студентка 3 курса  РДО филфака ДГУ; 
руков. – Чалаева Патима Шамильевна, доцент  ДГУ, к.ф.н. 
лезгинский язык: Бабаева Диана Разимовна – студентка 3 курса РДО филфака ДГУ; руков. – 
Султанмурадова Наида Эльдаровна, доцент ДГУ, к.ф.н. 
табасаранский язык: Рамазанова Сабина Сабировна – студентка 2 курса РДО филфака ДГУ; 
руков. – Сафаралиев Низами Эседуллаевич, доцент  ДГУ, к.ф.н., зам. директора НИИП им. 
А. Тахо-Годи. 
Генеральный директор ГБУ «Музей-заповедник этнографический комплекс «Дагестанский 
аул» З.З. Сулейманова наградила Грамотами за организацию и проведение мероприятия на 
высоком уровне зав. кафедрой дагестанских языков ДГУ, руководителя даргинской секции 
Союза писателей Дагестана, профессора, д.ф.н. Багомедова Мусу Расуловича, а также 
победителей конкурса и их руководителей. 
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Поставили: Принять к сведению информацию.  
 
Руководитель – доцент Чалаева П.Ш.  
Староста – Айдаева Мапират. 
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Заседание 3. 
Апрель 2024 г. 

 
Протокол заседания 

 
Ежегодная студенческая научная конференция. 
Чалаева П.Ш., Гаммуева Галимат, Омарова Гульзара. 
 
Выступила:  
Чалаева П.Ш.: Ежегодная научная конференция - своеобразный смотр итогов научных 
исследований и определение приоритетов исследований и разработок на ближайшую 
перспективу. Ежегодно на научной сессии ДГУ заслушивается свыше 1000 докладов 
преподавателей и более 2500 докладов студентов.  
Гаммуева Галимат: Доклад «Микротопонимы вицхинского диалекта лакского языка». 
Омарова Гульзара: Доклад «Микротопонимы с. Щара». 
 
Поставили: Принять к сведению информацию.  
 
Руководитель – доцент Чалаева П.Ш.  
Староста – Айдаева Мапират. 
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Омарова Г.Р., магистрантка кафедры дагестанских языков ДГУ. 

Чалаева П.Ш., доцент кафедры дагестанских языков ДГУ. 

 

Микротопонимы с. Щара1 

К причинам, по которым возникают микротопонимические названия 

селения Щара относятся:  

1. Определенное место не имеет названия, и оно возникает в какой-либо 

группе людей, которые этим местом пользуются (Ссавра бак1у «Небесная 

гора») или по принадлежности тому или иному человеку: Ванатил ар 

«Равнина Ванати», Гъазиханнул ар «Равнина Гъази», Х1ажинал оьнт1а 

«Ложбина Гаджи», Ах1малул ар «Равнина Ахма».  

Что интересно, местности названы не только по именам людей, но и по 

названиям животных и птиц. Что послужило таким названиям непонятно, то ли 

там больше всего обитают те или иные животные-птицы, то ли по какому- то 

сходству названы. Например, Ттукра сун «Склон ослов», Барзул сун «Склон 

орла», Исул бак1у «Холм совы». Встречаются названия, связанные с 

религиозной ̆тематикой:̆ Идавсил ша «Шаг Пророка».  

2. Определенное место может иметь официальное название, но оно не- 

удобно для употребления в разговоре: официальное название реки, которая 

протекает через Кулинский и Лакский районы, «Казикумухское койсу», однако 

среди лакцев распространено другое название – «Хъун нех», дословно 

«Большая река», данное название более понятно и близко лакцам и названа 

река так потому, что является самой ̆ большой ̆ и центральной ̆ рекой,̆ 

протекающей ̆через лакские земли.  

3. Некоторые объекты, не нравящиеся жителям (или какой-̆либо части 

их), получают названия, отражающие негативное к ним отношение: Ликь-

рувалу, дословно «развалина» + в+ алу21, т.е. «место, где много развалин», 

Аьркку ххуллу, дословно «хромая дорога», т.е. «место, где неудобная, труд- 

нопроходимая дорога».  

1 Лакский район Республики Дагестан 
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4. Одной из причин появления микротопонимов является, на наш взгляд, 

желание местных жителей ̆ дать свою экспрессивно-эмоциональную оценку 

какому-либо объекту. Так возникают юмористические, ироничные названия. 

Например, К1уллал кьанну, дословно «Мышиные равнины», Ттукрасун, 

дословно «Ослиный склон», Аьркку ххуллу, дословно «Хромая дорога». 

Кстати, «ирония, смех, добрая шутка вообще очень нередки при рож-

дении собственного географического имени. Но окраска эта исчезает, как 

правило, намного раньше, чем само имя. Вот почему иронические названия так 

трудно выявляются в топонимике и кажутся столь немногочисленными»3. 

Большинство микротопонимов нашего села возникают именно по пер-

вой причине.  

Микротопонимы с. Щара представляют собой простые составные и 

сложные названия.  

Простые: Гьан  «Склон (долины, горы)». 

Составные: Ардаравалу «Местность равнины», Зуйлалу «Местность с 

родником», Зуманиххая «Край», К1имурлу «Двойная скала», Ттукрасун «Склон 

ослов», Щинач1ар «Водное место». 

Сложные: Авул хъу «Поле Аву», Аьлил мач1 «Часть поля Али», Аьмуяллил 

оьнт1а «Ложбина в форме корыта», Аьркку ххуллу «Кривая дорога», Ах1малул 

ар «Равнина Ахма», Барзул сун «Склон орла», Ванатил ар «Равнина Ванати», 

Гъазиханнул ар «Равнина Газихана».  

Среди щаринских микротопонимов встречаются, образованные с по- 

мощью личных имен. Среди них как мужские, так и женские имена: Авул хъу 

«Поле Аву», Аьлил мач1 «Заплатка Али», Ах1малул ар «Равнина Ахма», 

Ванатил ар «Равнина Ванати», Гъазиханнул ар «Равнина Газихана». 

Некоторые названия связаны с животным миром: это и птицы, и до- 

машние – дикие животные, и грызуны: К1уллал кьанну, дословно «Мышиные 

равнины», Ттукрасун, дословно «Склон ослов», Барзул сун, дословно «Склон 

Совы», Исул бак1у, дословно «Холм совы».  

2 -алу — афф., образующ. от локатив, основ имена места: ламу-х-алу “замостье”. Ср. аналогич. афф. в дарг. яз. 
1 -ла (щулли-у-ла “подскалье”) // Абдуллаев И. Х. Лакско-русский словарь Махачкала: ИЯЛИ ДНЦ РАН; 
АЛЕФ, 2018. 980 с. 
3 Карпенко Ю.А. Свойства и источники топонимики // Микротопонимия. М.: МГУ, 1967. 
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Названия, данные по расположению, внешним особенностям самого 

объекта: К1имурлу, дословно «Две скалы», местность, которая находится 

между двумя скалами, Аьркку ххуллу, дословно «Хромая дорога», неровность 

дорога показана как кривая, хромая, Ликьрувалу, дословно «Развалины», Ц1уму 

ар, дословно «Равнина, похожая на сычуг», местность в форме сычуга. Хъун 

нех, дословно «Большая река» и Ч1ири нех, дословно «Маленькая река» - 

обозначения рек по величине и важности по отношению друг к другу.   

Проанализировав микротопонимы с. Щара, мы обратили внимание на то, 

что в большинстве своем это словосочетания, имеющие структуру 

«прилагательное + существительное», «существительное + существительное», 

«числительное + существительное» и т.д.  

Итак, проанализировав структурные особенности микротопонимов 

кумухского диалекта лакского языка (микротопонимы аула Щар «Щара») мы 

пришли к следующим выводам: 

1. Микротопонимы аулов Щар «Щара» представляют собой простые, 

составные и сложные названия.  

2. Определяемой частью составных и сложных названий являются 

существительные: нех «река», бяр «озеро», щаращи «родник», рат1 «ущелье», 

зунтту «гора», барх1 «склон», гьан / сун «северный / южный склон», х1алу 

«роща», рах1 «лощина», ххяли «скала», мурлу «обрыв» и пр.  

 

Литература 

Абдуллаев И. Х. Лакско-русский словарь / И. Х. Абдуллаев. – Махачкала: 

ИЯЛИ ДНЦ РАН; АЛЕФ, 2018.  

Хайдаков С. М. Лакско-русский словарь / С. М. Хайдаков.  – М.: 

Государственное издательство иностранных и национальных словарей, 1962. 
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Заседание 4. 
Октябрь 2024 г. 

 
Протокол заседания 

 
Отчет по практикам «Литературное редактирование» и «Педагогическая практика». 
Айдаева Мапират, Расулова Мариша, Исмаилова Альбина 
 
Выступила:  
Чалаева П.Ш.: Ежегодно студенты проходят практики «Литературное редактирование» в 
республиканской газете «Илчи» и «Педагогическая практика» в СОШ РД. 
В этом году практику проходили: Айдаева Мапират, Расулова Мариша, Исмаилова Альбина. 
 
Поставили: Принять к сведению информацию.  
 
Руководитель – доцент Чалаева П.Ш.  
Староста – Айдаева Мапират. 
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